REFERENCES:
1. Johnson A.P. Teaching Reading and Writing. Toronto, Plymouth: Rowman and L.ittle field Education,
2008. p. 260.
2. Paulston, C. B. Linguistic and communicative competence. In: Robin C. Scarcella, et al. (Eds.),
Developing communicative competence in a second language. New York: Newbury House Publishers-
1990
3. Penny Ur. A course in Language Teaching//Cambridge University Press. — 2007.
4. Richards Jack C. Communicative Language Today. New York: Cambridge University Press. 2006.
5. Savington, S. J. Communicative competence: Theory and Classroom Practice. Massachusetts, etc.
Addison — Wesley Publishing Company. Communicative Competence: Theory and Classroom Practice.
Reading, MA: Addison-Wesley-1983.

MODERN ENGLISH TEACHERS — INNOVATORS
Akbarov F.
MA in English
Founder of ETA Uzbekistan
International ESL/EFL Instructor, C2
CELTA, TESOL, TEFL, TEYL holder

To start with, the word innovation has been quite a buzzword across-the-board and in the context
of ELT in particular. Teaching is an old trade though it is constantly refined through myriads of
approaches, philosophies and techniques. Similarly, the task remains to be the same before the teachers of
present times which is to blend teaching with innovation and harness its benefits to enhance learning and
teaching experiences in the long run. To put that in perspective, modern English teachers are the ones
who are multifaceted in terms of skillset and are ready to embrace novelties and the challenges that come
along down the path.

In October 2020 a presidential decree, a 10-year agenda, was passed in Uzbekistan to bolster the
efforts of promoting the learning and teaching of foreign languages specifically English language which
gained a political attention of the elite. Ever since, the importance of English language in Uzbekistan has
risen in status. However, new doors of opportunities for the teachers of English in the country have also
offered goals, tasks, and responsibilities to handle if they are to retain their teaching positions.

Who are the modern English teachers in Uzbekistan now? The answer may be quite tricky for the
traditional impression and image of a teacher is no longer valid. As a matter of fact, teacher-centered and
deductive approaches are out of fashion.

What seems to be missing in the bigger picture of ELT in Uzbekistan? One of the salient qualities
of innovation is networking! Today’s English teachers of Uzbekistan are in great need of professional
networking to further establish themselves as the true masters of their profession. Owing to global
pandemic and the resulting restrictions in movement and offline events pushed teachers out of their
regular routine and traditional comfort zone. Teachers were forced to get themselves acquainted with ICT
tools and integrate them into their classes. The idea of modern English teachers did not come into being
overnight or all of a sudden in the form of technological advancement or global pandemic. The modern
image of an English teacher is the prerequisite of changing times.

Besides, the question of modern English teachers being innovators has been quite critical. There
are a number of queries that need to be addressed in regard with innovation. Have English teachers really
aligned their teachings with those of market needs and demands? Or did they only improve their mastery
of use of technology to some extent? What has been brought about to their classes in terms of innovation?
Irrespective of the answers to the abovementioned questions, one has to ensure there is a compatibility
between what students are learning and the application of their knowledge in the real world.

The 21% century language teachers are innovators in a broader sense whose teachings are more
purpose-driven than ever before. Now, they consider their learners’ objectives, wishes, and needs to
effectively deliver classes. One such effective teaching technique is certainly none other than
gamification which incorporates the elements of learning, fun, challenge, motivation and reward. English
teachers in Uzbekistan may not have utilized the effects of gamification to a large extent in their classes.
The notion of learning a language requires student engagement in an amusing manner. However, fun
cannot be the only target in the overall teaching and learning process. Confusingly though the term
gamification does not relate to playing games and having fun only. Instead, it implies to integrate
wholesome approach in English teaching while enhancing student involvement.

127



The role of a modern English teacher as an innovator comes down to the fact that he/she is
capable of responding to the societal demands by fostering life skills on top of language competencies in
their learners.
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Pe3tome: DTa cTaThs paccMaTpPHBAeT WAWOMBI, HX IOSBICHHE B PEYM M CHHTAKCHYECKHE OCOOCHHOCTH.
Llens wmccnenoBaHUS — W3YYUTh M HPOJEMOHCTPHPOBATH OCOOEGHHOCTH MEpeBOJa WANOM, B 0OABOK
BBISIBUTH KAKHE CIIOCOOBI SBJISIFOTCS CAMBIMH JICHCTBEHHBIMU JIS1 MX 3aIIOMHUHAHUS B MPOLIECCE U3YUYCHUSI.
B crarbe mcronp30BaHEI METOIBI AHKETHPOBAHUS CTYACHTOB, KOTOPBIE HM3y4alOT AHTJIMHUCKUH S3BIK U
UCCIIEZIOBAaHUS CPEeOH PasHBIX JIUTEpaTyp. B OCHOBe cTaThM JekKaT HIMOMBI CO CBOMM DPa3IHMYHBIX
KaTerOpHUH, UCTIONIb3yeMbIe B IIOBCETHEBHOM PEUH U JIUTEpaType.

KawueBbie cioBa: wanoma, (pa3oBble TIIaroibl, CHHTAKCHYECKHE OCOOCHHOCTH, METOHBI TEepeBOJa,
KITaCCH(UKAITHSL.

Tydingeme: byn Makanana wuadoManap, OJapjblH —CeOWeyJeri KepiHiCl JKOHE CHHTAKCHCTIK
EpEeKILEeTIKTepl KapacThIpbUIaibl. 3EPTTEYJIH MaKcaThl: HIAOMAJApJblH ayJapMa epeKIIeNIiKTepiH
3epTTey KOHE KOpCeTy, COHBIMEH Karap OKy IpOIECiH/Ie OJlap/bl ecTe CaKTayIblH KaHIal oicrepi
TUIMJIIpEK eKeHiH aHbIKTay. Makaiaja aFbUIIIBIH TUTIH OKUTHIH CTYJEHTTEPTe CYpaK KO KoHE dpTypdIi
o/e0ueTTepAl  3epTTey oJiCTepi KOJIaHbUIaAbl. Makajla KYHACHIKTI Cceiieyle KoHe ojebuerte
KOJIIAHBUTATBIH QPTYPJIi KaTeropHsiIapbl Oap WAHOMallapFa Heri3IereH.

Kiar ce3nep: nuanoma, gpazaiblk €TICTIKTEp, CHHTAKCUCTIK OENTiIep, ayJapMa TaCiaepi, KiKTemy.

Introduction

An idiom is a commonly used phrase in the language to convey some genuine ideas. These
phrases are important to support the statement and express unique ideas. It gives a genuine way to express
English. Moreover, it generates a deeper understanding of the language. That is why idioms and
phrases are common concepts in different competitive exams. Mostly, it is used during normal
conversation.

In the beginning, understanding its concepts would be a challenging task. However, regular
language practice and reading different types of English phrases will give an idea about the same. Idioms
are the backbone of English. Read on to know its importance.

The main purpose of this article is to study and demonstrate the idioms translation features, in
addition to identify which methods are the most effective. The article uses the methods of questioning
students who study English and research among different literatures.

Definition and history

During this research work were used comparative methods, translation analysis and perspectives,
researches of other scientists and writers. According to the ideas and definitions of scientists idioms were
described differently. So, before starting translating them, their definition and origin should be taken into
account.

Idiom is an expression in the usage of a language that is peculiar to itself either in having a
meaning that cannot be derived from the conjoined meanings of its elements (such as up in the air for
"undecided") or in its grammatically atypical use of words (such as give way).
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